
INFORMAZIONI TURISTICHE



Gentile ospite, un caloroso benvenuto al Camping Bellavita!

Speriamo che possiate godervi appieno il vostro soggiorno e tutte le meraviglie che il nostro
territorio ha da offrire. Il campeggio si trova in una posizione strategica, esattamente al centro di

tutte le principali attrazioni della Provincia di Cuneo. In questo documento potrete trovare consigli
sulle migliori escursioni, attività e tappe imperdibili della zona.

Mi chiamo Maurizio e il mio obiettivo è farvi vivere un'esperienza indimenticabile. Se avete bisogno
di consigli personalizzati sulle cose da fare sono a vostra completa disposizione.

Potete contattarmi in ogni momento a questi numeri:
+39 0174 65271 / +39 366 6313818

Siamo certi che vi lascerete conquistare dalla splendida atmosfera del Camping Bellavita e dalle
bellezze della nostra provincia... al punto da voler tornare a trovarci!

Buona esplorazione e buon divertimento!

Lieber Gast, herzlich willkommen auf Camping Bellavita!

Wir hoffen, Sie genießen Ihren Aufenthalt und entdecken all die Schönheiten unserer Region. Der Campingplatz
liegt strategisch günstig mitten im Zentrum aller wichtigen Sehenswürdigkeiten der Provinz Cuneo. Dieses

Dokument enthält Tipps zu den besten Ausflügen, Aktivitäten und Sehenswürdigkeiten der Gegend.
Mein Name ist Maurizio, und mein Ziel ist es, Ihren Aufenthalt unvergesslich zu machen. Benötigen Sie persönliche

Tipps für Unternehmungen? Ich stehe Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung.
Sie können mich jederzeit unter diesen Nummern erreichen:

+39 0174 65271 / +39 366 6313818
Wir sind sicher, dass Sie von der wundervollen Atmosphäre des Campingplatzes Bellavita und der Schönheit unserer

Provinz so begeistert sein werden, dass Sie wiederkommen möchten!

Viel Spaß beim Entdecken!

Cher client, bienvenue au Camping Bellavita !

Nous espérons que vous passerez un agréable séjour et découvrirez toute la beauté de notre région. Le camping
bénéficie d’une situation idéale, au cœur des principaux sites touristiques de la province de Coni. Ce document vous

propose des suggestions d’excursions, d’activités et de visites incontournables dans les environs.
Je m’appelle Maurizio et mon objectif est de rendre votre séjour inoubliable. Besoin de conseils personnalisés sur les

activités à faire ? Je suis toujours ravi de vous aider.
Vous pouvez me joindre à tout moment à ces numéros :

+39 0174 65271 / +39 366 6313818
Nous sommes certains que vous serez tellement enchantés par l’atmosphère merveilleuse du Camping Bellavita et la

beauté de notre province que vous aurez envie de revenir !

Amusez-vous bien à explorer !

Dear customer, welcome to Camping Bellavita!

We hope you have a pleasant stay and discover all the beauty of our region. The campsite enjoys an ideal location, in
the heart of the main tourist attractions of the province of Cuneo. This document offers suggestions for excursions,

activities, and must-see sights in the surrounding area.
My name is Maurizio, and my goal is to make your stay unforgettable. Need personalized advice on activities? I'm

always happy to help.
You can reach me at any time at these numbers:

+39 0174 65271 / +39 366 6313818
We are certain that you will be so enchanted by the wonderful atmosphere of Camping Bellavita and the beauty of

our province that you will want to come back!

Have fun exploring!
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VOI SIETE QUI!
You are here

TORINO

MILANO

ROMA

FIRENZE

NAPOLI

LIGURIA
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MERCATI
Martedì
Mondovì (mattino), Cuneo (tutto il giorno)
Mercoledì
Fossano e Ceva (mattino)
Giovedì
Villanova (mattino)
Venerdì
Roccaforte Mondovì (mattino)
Sabato
Mondovì (mattino)
Domenica
Chiusa di Pesio (mattino)

I mercati più importanti e grandi sono il martedì
a Cuneo e il sabato mattina a Mondovì.

The largest and most important markets are on Tuesdays
in Cuneo and on Saturday mornings in Mondovì.

Les marchés les plus importants et les plus vastes ont
lieu le mardi à Cuneo et le samedi matin à Mondovì.

Die größten und wichtigsten Märkte finden dienstags
in Cuneo und samstagmorgens in Mondovì statt.

SUPERMERCATI E
PICCOLI ALIMENTARI
Mercatò
Villanova Mondovì
Aperto tutti i giorni /Open every day

Alimentari “da Rita”
Roccaforte Mondovì
Aperto tutti i giorni /Open every day

Profumo di Pane
Roccaforte Mondovì
Aperto dal martedì alla domenica
/Open from Tuesday to Sunday

La Bottega delle Delizie
Lurisia
Aperto tutti i giorni /Open every day

Nel centro del paese di Roccaforte si possono trovare
macellerie, panetterie,  tabaccheria, ufficio postale,
bancomat, farmacia, ferramenta e molto altro.
In the center of Roccaforte you can find butchers, bakeries,
tobacconists, a post office, ATMs, a pharmacy, a hardware store,
and much more.
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BAR, RISTORANTI E PIZZERIE

Bistrocc
Via Roma n. 1
12088 - Roccaforte Mondovì
Tel. 0174-65197 - www.bistrocc.it

Pizzeria Amadeus
Via delle Terme n. 6
12080 – Lurisia
Tel. 0174-583572

Pizzeria Belvedere
Borgata Dho n. 22
12088 - Roccaforte Mondovì
Tel. 0174-624347
www.ristorantepizzeriabelvedere.it

Pasticceria l’Artigiana
Largo Annunziata n. 20
12089 - Villanova Mondovì

Cremeria del corso
Via Guglielmo Marconi n. 18
12089 - Villanova Mondovì

Cantine Bonaparte
Piazza Maggiore n. 3/A
12084 - Mondovì Piazza
Tel. 0174-553074

Locanda dei Bressani
Piazza Maggiore n. 13
12084 - Mondovì Piazza
Tel. 347-3828289

Caffè Bertania Osteria
Piazza Maggiore n. 5/6 B
12084 - Mondovì Piazza
Tel. 0174-330396

Kombu Sushi
Vicolo del molino n. 1
12084 - Mondovì
Tel. 0174-490003 - www.kombusushi.com

Agriturismo Fontana Nata
Regione Cavanero n. 18
12013 - Chiusa di Pesio
Tel. 348-2742631 - www.fontananata.it

Còc Nèr Bistrot
Piazza Cavour n. 2
12013 - Chiusa di Pesio 
Tel. 329-0296205 - www.cocnerbistrot.it

Hotel Valle Pesio e ristorante
Via Provinciale n. 100
12013 - San Bartolomeo
Tel. 3398372699 - www.hotelvallepesio.it

Ristorante dei Pescatori
Via Provinciale n. 152
12013 Fraz. Vigna – Chiusa di Pesio
Tel. 0171-738306
www.albergopescatori.it

Osteria vecchio Borgo
Via Dronero n. 8/B
12100 Cuneo
Tel. 0171-950609
www.osteriavecchioborgo.com

Agriturismo Trattorie nelle vigne
Via Moglia Gerlotto 7/A
12055 Diano d’Alba
Tel. 0173.468503 -
www.trattorianellevigne.it

Osteria dei Catari
Vicolo Solferino n. 4
12065 - Monforte d’Alba
Tel. 0173-787256 -
www.osteriadeicatari.com

Locanda Fontanazza
Strada Fontanazza n. 4
12064 - La Morra
Tel. 0173-50718 -
www.locandafontanazza.it

Osteria Veglio
Via Annunziata n. 9
12064 - La Morra
Tel. 0173-509341 - www.osteriaveglio.it

Consigli/Suggestions

Se desiderate, possiamo aiutarvi
nella scelta in base alle vostre
esigenze e occuparci della
prenotazione del tavolo.

If you wish, we can help you choose
based on your needs and take care
of booking the table.
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SERVIZI E STRUTTURE
Guest facilities & service

Oggetti smarriti: si prega di contattare la reception.
Lost and found: please contact the reception.

Manutenzione: si prega di contattare la reception in caso di problemi o assistenza
urgente.

Maintenance: please contact reception if you have any problems, or need urgent assistance.

Assistenza medica
Siete pregati di contattare la reception; la reception dispone di un kit di primo soccorso di base.

Durante la notte contattare la reception telefonicamente ai numeri: +39 0174-65271 - +39
366-6313818

Medical information: if you require any medical assistance, please contact the reception, the
reception has a basic first aid box. During the night contact the reception by phone at the

numbers:
+39 0174-65271 - +39 366-6313818

Messaggi e posta: la posta in uscita deve essere lasciata in reception.
Cartoline e francobolli possono essere acquistati in paese, presso l'ufficio postale o in

tabaccheria. È disponibile anche il servizio e-mail. Si prega di contattare la reception per ricevere
assistenza.

Messages and mail: outgoing mail should be left at reception. Postcards and stamps may be
purchased in the village, in the post office or in the tabacchi shop. Email service are also available.

Please contact reception for assistance.

Giochi: una selezione di giochi da tavolo è disponibile al bar.
Games: a selection of board games is available in the bar.

Parrucchiere: ci sono 2 parrucchieri nel paese.
Si prega di contattare la reception per assistenza.

Hair salon: there are 2 hair salons in the village. Please contact reception for assistance.

Trasferimenti: in caso di necessità è disponibile un servizio taxi.
Transfers: if you need there is a taxi service.

Servizi bancari: in paese è presente un bancomat.
Banking facilities: in the village there is a ATM.

Supermercato: abbiamo un piccolo minimarket nel campeggio situato vicino alla
reception.

Se lo desiderate potete prenotare pane e brioche per la mattina. È necessario prenotare entro le
21:00 e riceverete il pane e le brioche alle 8:00 vicino alla vostra tenda, roulotte o camper.

Supermarket: we have a little market in the camping situated near the reception, if you want you
can reserve bread and croissant for the morning. You must to reserve before 9 pm and you

received the bread and croissant at 8 am near your tent, caravan or camper.

Bar: abbiamo 2 bar, uno situato in piscina e uno vicino alla reception.
Potrete bere caffè espresso, cappuccino, tè, vino. Tè e caffè al mattino presto possono essere

serviti dopo le 7:30 nel bar vicino alla reception. È inoltre possibile ordinare "Caffè da asporto",
"Cappuccino da asporto" e "Tè da asporto".

Bar: we have 2 bar, situated one on the pool and one near the reception where you can drink caffe
espresso, cappuccino, tea, wine. Early morning tea and coffee can be served after 7.30 am in the

bar near the reception. You can also order “Coffee to go” “Cappuccino to go” and “Tea to go”.
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WI-FI
Connettendoti alla rete “Wi Fi Bellavita” verrai automaticamente indirizzato ad

una pagina nella quale inserire la password.

By connecting to the “Wi Fi Bellavita” network, you will be automatically
redirected to a page where you can enter your password.

RICORDA DI SCOLLEGARE IL TUO DISPOSITIVO QUANDO HAI FINITO DI
USARE INTERNET.STAI UTILIZZANDO UNA CONNESSIONE A TEMPO.

REMEMBER TO DISCONNECT YOUR DEVICE WHEN YOU ARE FINISHED USING
THE INTERNET. YOU ARE USING A TIMED CONNECTION.

N’OUBLIEZ PAS DE DÉCONNECTER VOTRE APPAREIL LORSQUE VOUS AVEZ
TERMINÉ VOTRE UTILISATION D’INTERNET. VOTRE CONNEXION EST À DURÉE

LIMITÉE.

DENKEN SIE DARAN, IHR GERÄT VOM INTERNET ZU TRENNEN, WENN SIE DIE
INTERNETNUTZUNG BEENDET HABEN. IHRE VERBINDUNG IST BEGRENZT.

IMPORTANT:



TREKKING AND WALKS

TREKKING E
PASSEGGIATE

RANDONNÉES ET PROMENADES
WANDERUNGEN UND SPAZIERGÄNGE



GIRO DELLA MATUTINA GIRO DELL’OLOCCO

GIRO DEI TECH GIRO DEI BORGHI

Anello di circa 5 km di facile percorrenza, inserito in
un antico collegamento che da sempre congiunge

la Valle Ellero con la Val Maudagna.

Anello di 6 km con 300 m di dislivello, ai
piedi del Monte Pigna, tra boschi, antichi

insediamenti e sorgenti oligominerali.

Anello di 6 km con 400 m di dislivello in un
soleggiato contesto alpino, tra panorami

mozzafiato e testimonianze storiche e
culturali uniche.

Anello di circa 17km con 450m di dislivello.
Un cammino tra i borghi di Roccaforte

Mondovì con partenza dal concentrico e
arrivo alle borgate della Valle Ellero.

An easy-to-follow, 5 km loop trail, located
on an ancient route that has always linked
the Ellero Valley with the Maudagna Valley.

Un sentier en boucle de 5 km facile à suivre, situé
sur une ancienne voie qui a toujours relié la vallée

d’Ellero à la vallée de Maudagna.

Ein leicht begehbarer, 5 km langer Rundweg auf
einer alten Route, die seit jeher das Ellero-Tal mit

dem Maudagna-Tal verbindet.

A 6 km loop with a 300 m elevation gain, at
the foot of Mount Pigna, through woods,
ancient settlements, and mineral springs.

Une boucle de 6 km avec un dénivelé positif de
300 m, au pied du mont Pigna, à travers des bois,

d’anciens villages et des sources minérales.

Eine 6 km lange Rundwanderung mit 300 m
Höhenunterschied am Fuße des Berges Pigna,
durch Wälder, vorbei an alten Siedlungen und

Mineralquellen.

A 6 km loop with a 400 m elevation gain
in a sunny Alpine setting, amid

breathtaking views and unique historical
and cultural heritage.

Un circuit de 6 km avec un dénivelé positif de
400 m dans un cadre alpin ensoleillé, au
milieu de vues à couper le souffle et d’un
patrimoine historique et culturel unique.

Eine 6 km lange Rundwanderung mit 400 m
Höhenunterschied in sonniger Alpenlandschaft,

inmitten atemberaubender Ausblicke und
einzigartigem historischem und kulturellem Erbe.

A loop of approximately 17km with 450m of elevation
gain. A walk through the villages of Roccaforte

Mondovì, starting from the center and ending in the
villages of the Ellero Valley.

Une boucle d’environ 17 km avec 450 m de dénivelé
positif. Une randonnée à travers les villages de

Roccaforte Mondovì, partant du centre et se terminant
dans les villages de la vallée d’Ellero.

Eine Rundwanderung von ca. 17 km Länge mit 450
Höhenmetern. Die Route führt durch die Dörfer von

Roccaforte Mondovì, beginnend im Zentrum und
endend in den Dörfern des Ellero-Tals.
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PERCORSI DI GIRO IN GIRO
promossi dal Kye+, Associazione di promozione
del territorio di Roccaforte Mondovì
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GIRO DELLE LOSERE GIRO DEL PIGNA
Anello di circa 16 km e 900 m di dislivello, di
media difficoltà, che attraversa un piacevole
ambiente alpino tra prati, boschi e alpeggi.

Lungo il sentiero si incontrano anche anfratti
un tempo utilizzati per estrarre le lose, le lastre

di pietra tradizionalmente impiegate per
coprire i tetti.

Anello escursionistico di circa 18 km, di
media difficoltà, che si sviluppa attorno al
Monte Pigna. Il percorso sale verso i crinali

dell’alta valle, tra ambienti alpini e
panorami aperti, per poi ridiscendere a
valle fino al borgo di Prea, caratteristico

paese occitano dove si chiude l’anello tra
scorci autentici e atmosfera tradizionale.

A loop trail of approximately 16 km and 900
m of elevation gain, of medium difficulty, that

passes through a pleasant alpine environment
of meadows, woods, and mountain pastures.
Along the trail, you'll also encounter ravines

once used to extract stone slabs traditionally
used for roofing.

Ce sentier en boucle d’environ 16 km et 900 m de
dénivelé positif, de difficulté moyenne, traverse
un agréable environnement alpin composé de

prairies, de bois et d’alpages. Le long du parcours,
vous découvrirez également des ravins autrefois

exploités pour l’extraction de dalles de pierre
utilisées traditionnellement pour la couverture

des toits.

Ein etwa 16 km langer Rundwanderweg mit 900
Höhenmetern und mittlerem Schwierigkeitsgrad
führt durch eine reizvolle alpine Landschaft mit
Wiesen, Wäldern und Bergweiden. Entlang des
Weges passieren Sie auch Schluchten, in denen

einst Steinplatten für die Dachdeckung
abgebaut wurden.

A circular hike of approximately 18 km, of
medium difficulty, that winds around Mount
Pigna. The route climbs towards the ridges of

the upper valley, through alpine environments
and open views, before descending back down
to the village of Prea, a characteristic Occitan

village where the loop concludes, offering
authentic views and a traditional atmosphere.

Une randonnée en boucle d’environ 18 km, de
difficulté moyenne, qui serpente autour du mont

Pigna. L’itinéraire grimpe vers les crêtes de la
haute vallée, à travers des paysages alpins et des
panoramas dégagés, avant de redescendre vers
le village de Prea, un village occitan typique où la
boucle se termine, offrant des vues authentiques

et une atmosphère traditionnelle.

Eine etwa 18 km lange Rundwanderung
mittleren Schwierigkeitsgrades schlängelt sich

um den Berg Pigna. Der Weg führt hinauf zu den
Bergkämmen des oberen Tals, durch alpine

Landschaften und mit weiten Ausblicken, bevor
er wieder hinab zum Dorf Prea führt, einem

typisch okzitanischen Dorf, wo die Runde endet
und authentische Ausblicke und traditionelle

Atmosphäre geboten werden.

PERCORSI DI GIRO IN GIRO
promossi dal Kye+, Associazione di promozione
del territorio di Roccaforte Mondovì



BAITA ELICA

Un'escursione suggestiva di circa 45 minuti adatta a tutti. Si parte da Sant’Anna di Prea, accanto alla bellissima
facciata settecentesca della Chiesa. Da qui, il sentiero si snoda dolcemente tra le storiche case e bellissime baite in

pietra sapientemente ristrutturate. La passeggiata si immerge poi in un bosco magico di abeti, faggi e betulle.
Lungo il cammino incrocerete anche un pezzo di storia: l'ex rifugio Margherita (1.400 m), antico riparo utilizzato

dai partigiani durante la Resistenza. Una volta raggiunta l'accogliente Baita Elica (1.455 m) per un meritato (e
gustoso) riposo, potete scegliere se spingervi pochi passi più in là fino al Colle Pigna, dove il paesaggio si spalanca

all'improvviso offrendo una vista impareggiabile sul massiccio della Bisalta.
Contatti Baita Elica: 339 6102351

A picturesque hike lasting about 45 minutes, suitable for everyone. It begins in Sant’Anna di Prea, next to the
beautiful 18th-century façade of the church. From here, the trail winds gently past historic houses and

beautifully restored stone chalets. The walk then enters a magical forest of fir, beech, and birch trees. Along
the way, you'll also encounter a piece of history: the former Margherita refuge (1,400 m), a historic shelter
used by partisans during the Resistance. Once you reach the welcoming Baita Elica (1,455 m) for a well-

deserved (and tasty) rest, you can choose to continue a few steps further to Colle Pigna, where the landscape
suddenly opens up, offering an unparalleled view of the Bisalta massif.

Contact Baita Elica: 339 6102351

Une randonnée pittoresque d’environ 45 minutes, accessible à tous. Le départ se fait à Sant’Anna di Prea,
près de la magnifique façade du XVIIIe siècle de l’église. De là, le sentier serpente doucement entre maisons
historiques et chalets en pierre superbement restaurés. La marche s’enfonce ensuite dans une forêt féerique

de sapins, de hêtres et de bouleaux. En chemin, vous découvrirez un lieu chargé d’histoire : l’ancien refuge
Margherita (1 400 m), un abri historique utilisé par les partisans durant la Résistance. Une fois arrivés à
l’accueillante Baita Elica (1 455 m) pour une pause bien méritée (et savoureuse), vous pouvez choisir de

poursuivre votre chemin jusqu’à Colle Pigna, où le paysage s’ouvre soudainement, offrant une vue
imprenable sur le massif du Bisalta.
Contacter Baita Elica: 339 6102351

Eine malerische Wanderung von etwa 45 Minuten, geeignet für alle. Sie beginnt in Sant’Anna di Prea, direkt
neben der wunderschönen Kirchenfassade aus dem 18. Jahrhundert. Von hier schlängelt sich der Weg sanft

vorbei an historischen Häusern und liebevoll restaurierten Steinchalets. Anschließend führt er in einen
zauberhaften Wald aus Tannen, Buchen und Birken. Unterwegs begegnen Sie einem Stück Geschichte: der

ehemaligen Schutzhütte Margherita (1.400 m), einem historischen Unterschlupf, der während des
Widerstands von Partisanen genutzt wurde. Nach Erreichen der einladenden Baita Elica (1.455 m) für eine

wohlverdiente (und leckere) Rast können Sie noch ein paar Schritte weiter zum Colle Pigna wandern, wo sich
die Landschaft plötzlich weitet und einen unvergleichlichen Blick auf das Bisalta-Massiv bietet.

Kontaktieren Sie Baita Elica: 339 6102351
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10km da Camping Bellavita



Rifugio Mondovì is a peaceful oasis nestled in the mountains at over 1,700 meters above sea level, yet easily
accessible on foot via a beautiful hike. Pass through Rastello and continue for about 10 km on a mostly
paved road (but watch out for the bumps) to Porta di Pian Marchisio, where you'll need to park your car.

Continue on foot to the refuge, which appears silhouetted against the rocky walls of Cima Havis de Giorgio.
From here, several other itineraries of varying difficulty start, which can be found on the official website

www.rifugiomondovi.com/itinerari/
Contacts Rifugio Mondovì: 0174 1976669 / 335 5475807

Le refuge Mondovì est une oasis de paix nichée dans les montagnes à plus de 1 700 mètres d’altitude, et
pourtant facilement accessible à pied par une magnifique randonnée. Traversez Rastello et continuez sur

une dizaine de kilomètres sur une route en grande partie goudronnée (attention aux bosses) jusqu’à Porta di
Pian Marchisio, où vous devrez garer votre voiture. Poursuivez ensuite à pied jusqu’au refuge, qui se découpe

sur les parois rocheuses de la Cima Havis de Giorgio.
De là partent plusieurs autres itinéraires de difficulté variable, que vous pouvez consulter sur le site officiel

www.rifugiomondovi.com/itinerari/
Contacts Rifugio Mondovì: 0174 1976669 / 335 5475807

Die Rifugio Mondovì ist eine friedliche Oase inmitten der Berge auf über 1700 Metern Höhe und dennoch
bequem über eine schöne Wanderung erreichbar. Fahren Sie durch Rastello und folgen Sie der größtenteils

asphaltierten Straße (Vorsicht vor Unebenheiten!) etwa 10 km bis Porta di Pian Marchisio, wo Sie parken
müssen. Von dort geht es zu Fuß weiter zur Hütte, die sich als Silhouette vor den Felswänden der Cima Havis

de Giorgio abzeichnet.
Von hier aus starten weitere Routen unterschiedlicher Schwierigkeitsgrade, die auf der offiziellen Website

www.rifugiomondovi.com/itinerari/ zu finden sind.
Kontakte Rifugio Mondovì: 0174 1976669 / 335 5475807

RIFUGIO MONDOVI

Rifugio Mondovì è un’oasi di pace immersa nelle montagne ad oltre 1700 metri di altezza, ma
facilmente raggiungibile a piedi con una bellissima passeggiata. Si passa da Rastello e si prosegue

per circa 10 km su una strada quasi tutta asfaltata (ma attenti alle cunette) fino a Porta di Pian
Marchisio, dove si deve lasciare l’auto.  Si continua a piedi fino al Rifugio che appare stagliando la

propria sagoma sulle pareti rocciose di Cima Havis de Giorgio.
Da qua, partono diversi altri itinerari di diverse difficoltà, consultabili sul sito ufficiale

www.rifugiomondovi.com/itinerari/

Contatti Rifugio Mondovì: 0174 1976669 / 335 5475807
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We move to the Pesio Valley, nestled within the Maritime Alps Park, where we find the Pian delle Gorre
Refuge, convenient and easy to reach both by car and on foot. You can leave your car at the Certosa di Pesio

or continue by car until you reach the junction with Villaggio Ardua.
Access to the parking lots along the road leading to the refuge is subject to a fee starting in May.

Numerous itineraries of varying difficulty depart from the refuge on the park's trails, like for example Rifugio
Garelli.

Contact Pian delle Gorre Refuge: +39 335 6889542

Nous nous dirigeons vers la vallée de Pesio, nichée au cœur du Parc des Alpes Maritimes, où se trouve le
refuge Pian delle Gorre, facilement accessible en voiture comme à pied. Vous pouvez laisser votre voiture à la

Chartreuse de Pesio ou poursuivre votre route jusqu’à l’embranchement menant à Villaggio Ardua.
L’accès aux parkings situés le long de la route menant au refuge est payant à partir de mai.

De nombreux itinéraires de difficulté variable partent du refuge et empruntent les sentiers du parc, comme
par exemple Rifugio Garelli.

Contacter le Refuge Pian delle Gorre : +39 335 6889542

Wir fahren weiter ins Pesio-Tal, eingebettet im Naturpark der Seealpen, wo sich die Pian delle Gorre-Hütte
befindet, die sowohl mit dem Auto als auch zu Fuß bequem erreichbar ist. Sie können Ihr Auto an der Certosa

di Pesio parken oder mit dem Auto weiterfahren, bis Sie die Kreuzung mit Villaggio Ardua erreichen.
Die Zufahrt zu den Parkplätzen entlang der Straße, die zum Naturschutzgebiet führt, ist ab Mai

gebührenpflichtig.
Vom Naturschutzgebiet aus starten zahlreiche Wanderwege unterschiedlicher Schwierigkeitsgrade auf den

Pfaden des Parks, zum Beispiel Rifugio Garelli.
Kontaktieren Sie die Berghütte Pian delle Gorre: +39 335 6889542

RIFUGIO PIAN DELLE GORRE

Ci spostiamo in Valle Pesio, nella cornice del Parco delle Alpi Marittime, dove troviamo il Rifugio di Pian delle
Gorre, comodo e facile da raggiungere sia in auto che a piedi.  Si può decidere di lasciare la macchina alla

Certosa di Pesio, oppure proseguire in auto sino a raggiungere il bivio con Villaggio Ardua.
L’accesso ai parcheggi lungo la strada che porta al rifugio è a pagamento a partire dal mese di maggio.

Dal rifugio partono numerosi itinerari sui sentieri del parco di varia difficoltà, come ad esempio Rifugio Garelli.
Contatti Rifugio Pian delle Gorre: +39 335 6889542
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Nestled between the Pesio Valley and the Upper Tanaro Valley, the Marguareis offers a completely different
and surprising landscape. It is famous for its karst formations: at high altitude, you'll find pure white limestone

plateaus and spectacular, almost lunar landscapes, concealing a system of underground caves among the
deepest in Europe. From here the main itineraries are: Cascate del Saut and Pian del Creus (easy level),

Anello del Rifugio Garelli (medium level, hiking), Giro del Marguareis (difficult level, for experts).

Niché entre la vallée du Pesio et la haute vallée du Tanaro, le Marguareis offre un paysage totalement
différent et surprenant. Il est célèbre pour ses formations karstiques : en altitude, on découvre des plateaux

de calcaire d’un blanc immaculé et des paysages spectaculaires, presque lunaires, qui dissimulent un réseau
de grottes souterraines parmi les plus profondes d’Europe.

De là, les principaux itinéraires sont : Cascate del Saut et Pian del Creus (niveau facile), Anello del Rifugio
Garelli (niveau moyen, randonnée), Giro del Marguareis (niveau difficile, pour experts).

Incuneato tra la Valle Pesio e l'Alta Valle Tanaro, il Marguareis offre un paesaggio totalmente diverso e
sorprendente. È famoso per il suo "carsismo": in quota troverete altopiani calcarei bianchissimi e spettacolari

paesaggi quasi lunari, che nascondono un sistema di grotte sotterranee tra i più profondi d'Europa.
Da qua i principali itinerari sono: Cascate del Saut e Pian del Creus (livello facile), Anello del Rifugio Garelli

(livello medio, escursionistico), Giro del Marguareis (livello difficile, per esperti).

PARCO NATURALE DEL MARGUAREIS

Incuneato tra la Valle Pesio e l'Alta Valle Tanaro, il Marguareis offre un paesaggio totalmente diverso e
sorprendente. È famoso per il suo "carsismo": in quota troverete altopiani calcarei bianchissimi e spettacolari

paesaggi quasi lunari, che nascondono un sistema di grotte sotterranee tra i più profondi d'Europa.
Da qua i principali itinerari sono: Cascate del Saut e Pian del Creus (livello facile), Anello del Rifugio Garelli

(livello medio, escursionistico), Giro del Marguareis (livello difficile, per esperti).
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 Once a hunting reserve for the kings of Savoy, today it is the largest park in Piedmont: a paradise of peaks
over 3,000 meters (dominantly dominated by the majestic Argentera massif ), deep valleys, and over eighty

sapphire-colored glacial lakes. Rich in hikes and itineraries, here are some not to be missed: Piano del
Valasco from Terme di Valdieri (easy, suitable for families), Anello dei Laghi di Fremamorta e Lago del Vej del

Bouc (intermediate), Rifugio Emilio Questa e Laghi di Valscura e Rifugio Morelli Buzzi (difficult, suitable for
experts).

 Autrefois réserve de chasse des rois de Savoie, le parc national de Valasco est aujourd’hui le plus grand parc
du Piémont : un paradis de sommets culminant à plus de 3 000 mètres (dominés par le majestueux massif

de l’Argentera), de vallées profondes et de plus de quatre-vingts lacs glaciaires aux eaux saphir. Riche en
randonnées et itinéraires, voici quelques incontournables : le Piano del Valasco depuis les Terme di Valdieri
(facile, adapté aux familles), l’Anello dei Laghi di Fremamorta et le Lago del Vej del Bouc (intermédiaire), le

Rifugio Emilio Questa e Laghi di Valscura et le Rifugio Morelli Buzzi (difficile, réservé aux randonneurs
confirmés).

 Einst Jagdrevier der Könige von Savoyen, ist es heute der größte Nationalpark im Piemont: ein Paradies mit
über 3.000 Meter hohen Gipfeln (allen voran das majestätische Argentera-Massiv), tiefen Tälern und über

achtzig saphirblauen Gletscherseen. Reich an Wanderwegen und Routen, hier einige Empfehlungen: Piano
del Valasco ab Terme di Valdieri (leicht, familienfreundlich), Anello dei Laghi di Fremamorta e Lago del Vej del

Bouc (mittelschwer), Rifugio Emilio Questa e Laghi di Valscura e Rifugio Morelli Buzzi (anspruchsvoll, für
Experten).

PARCO NATURALE ALPI MARITTIME

 Un tempo riserva di caccia dei re di Savoia, oggi è il parco più esteso del Piemonte: un paradiso di cime oltre i
3.000 metri (tra cui domina il maestoso massiccio dell'Argentera), valli profonde e oltre ottanta laghi glaciali

color zaffiro. Ricco di escursioni e itinerari, ecco quelli da non perdere: Piano del Valasco dalle Terme di
Valdieri (livello facile, adatto a famiglie), Anello dei Laghi di Fremamorta e Lago del Vej del Bouc (livello

intermedio), Rifugio Emilio Questa e Laghi di Valscura e Rifugio Morelli Buzzi (livello difficile, per esperti).
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The Crava Morozzo Oasis, a historic nature reserve managed by LIPU (Italian League for Bird Protection), is
the ideal destination for a relaxing stroll surrounded by greenery. Crisscrossed by easy, flat trails suitable for

both walking and biking, the area is a veritable hotspot for birdwatchers. Along the trails are several
camouflaged observation huts, from which you can observe numerous species of aquatic birds in their

natural habitat without disturbing them. The landscape is characterized by tranquil lakes and picturesque
woodlands, with trees that in some places emerge directly from the surface of the ponds, creating a truly

unique environment.
www.cravamorozzo.areeprotettealpimarittime.it

L’oasis de Crava Morozzo, réserve naturelle historique gérée par la LIPU (Ligue italienne pour la protection
des oiseaux), est idéale pour une promenade relaxante au cœur de la verdure. Sillonnée de sentiers faciles et
plats, parfaits pour la marche ou le vélo, elle constitue un véritable paradis pour les ornithologues. Plusieurs

cabanes d’observation discrètement aménagées jalonnent les sentiers, permettant d’observer de
nombreuses espèces d’oiseaux aquatiques dans leur habitat naturel sans les déranger. Le paysage se
caractérise par des plans d’eau paisibles et des bois pittoresques, où les arbres émergent par endroits

directement de la surface des lacs, créant un environnement véritablement unique.
www.cravamorozzo.areeprotettealpimarittime.it

Die Oase Crava Morozzo, ein historisches Naturschutzgebiet unter der Leitung der LIPU (Italienischer
Vogelschutzverband), ist das ideale Ziel für einen entspannten Spaziergang im Grünen. Durchzogen von leichten,

ebenen Wegen, die sich sowohl zum Wandern als auch zum Radfahren eignen, ist das Gebiet ein wahres Paradies für
Vogelbeobachter. Entlang der Wege befinden sich mehrere getarnte Beobachtungshütten, von denen aus man

zahlreiche Wasservogelarten in ihrem natürlichen Lebensraum beobachten kann, ohne sie zu stören. Die Landschaft
zeichnet sich durch ruhige Gewässer und malerische Wälder aus, deren Bäume stellenweise direkt aus der

Wasseroberfläche wachsen und so eine einzigartige Atmosphäre schaffen.
www.cravamorozzo.areeprotettealpimarittime.it

OASI CRAVA E MOROZZO

L'Oasi di Crava Morozzo, storica riserva naturale gestita dalla LIPU, è la meta ideale per una passeggiata
rilassante immersa nel verde. Attraversata da facili percorsi pianeggianti adatti sia a piedi che in bicicletta,
l'area è un vero e proprio punto di riferimento per gli appassionati di birdwatching. Lungo i sentieri sono
dislocati diversi capanni di osservazione mimetizzati da cui è possibile ammirare, senza recare disturbo,

numerose specie di uccelli acquatici nel loro habitat naturale. Il paesaggio è caratterizzato da placidi specchi
d'acqua e boschi suggestivi, con alberi che in alcuni tratti emergono direttamente dalla superficie dei laghetti

creando un ambiente molto particolare.
www.cravamorozzo.areeprotettealpimarittime.it
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VILLAGES, CITIES AND POINTS OF INTEREST

BORGHI, CITTÀ E
PUNTI DI INTERESSE

VILLAGES, VILLES ET POINTS D’INTÉRÊT

DÖRFER, STÄDTE UND
SEHENSWÜRDIGKEITEN



Roccaforte Mondovì doit son nom à l’ancienne rocca fortifiée, construite au Moyen Âge pour contrôler et
défendre l’accès stratégique à la vallée de l’Ellero. Jadis territoire frontalier et carrefour commercial disputé

par les marquis et seigneurs locaux, c’est aujourd’hui avant tout un excellent point de départ pour les
amoureux de la nature et des activités de plein air. Son territoire offre un vaste réseau de sentiers, parfaits
pour la randonnée pédestre et le VTT, avec des itinéraires qui mènent aux alpages et aux sommets alpins.

Roccaforte Mondovì verdankt seinen Namen der alten befestigten „Rocca“, die im Mittelalter errichtet wurde,
um den strategisch wichtigen Zugang zum Ellero-Tal zu kontrollieren und zu verteidigen. Einst Grenzgebiet
und Handelsknotenpunkt, umkämpft von lokalen Markgrafen und Herren, ist es heute vor allem ein idealer
Ausgangspunkt für Natur- und Outdoor-Begeisterte. Das Gebiet bietet ein weitläufiges Wegenetz, perfekt

zum Wandern und Mountainbiken, mit Routen, die hinauf zu Bergweiden und Alpengipfeln führen.

ROCCAFORTE MONDOVÌ

Roccaforte Mondovì deve il suo nome all'antica "rocca" fortificata eretta in epoca medievale per controllare e
difendere l'accesso strategico alla Valle Ellero. Un tempo territorio di confine e crocevia commerciale conteso

tra marchesi e signori locali, oggi è soprattutto un'ottima base di partenza per gli amanti della natura e
dell'outdoor. Il suo territorio offre una vasta rete di sentieri perfetti per il trekking e la mountain bike, con

percorsi che salgono verso gli alpeggi e le vette alpine.

Roccaforte Mondovì owes its name to the ancient fortified "rocca" built in the Middle Ages to control and defend
the strategic access to the Ellero Valley. Once a border territory and commercial crossroads contested by local

marquises and lords, today it is above all an excellent base for nature and outdoor enthusiasts. Its territory offers a
vast network of trails perfect for hiking and mountain biking, with routes that ascend to mountain pastures and

Alpine peaks.

Casali Bonada n.8 - Roccaforte Mondovì 12088 (Cuneo)
+39 0174 65271 / +39 366 6313818

www.campingbellavita.it - info@campingbellavita.it
@campingbellavita

2km da Camping Bellavita



Mentionnée dès le début du XIe siècle, cette église est l’un des plus anciens édifices de la région et un
exemple remarquable d’architecture romane. À l’origine une église à nef unique, elle fut agrandie au cours du
même siècle par l’ajout d’une seconde nef, comme en témoignent les murs et le clocher. L’intérieur abrite de
précieuses fresques, datant pour la plupart des XIe et XIIe siècles, dont un Christ Pantocrator dans l’abside
secondaire. L’église paroissiale a conservé son aspect d’origine au fil des siècles et constitue aujourd’hui un

précieux témoignage de l’histoire et de la spiritualité locales

Possibilité d'être accompagné pour une visite guidée par Madame Paola : +39 0174 65531

Bereits im frühen 11. Jahrhundert urkundlich erwähnt, zählt sie zu den ältesten Gebäuden der Gegend und
ist ein bedeutendes Beispiel romanischer Architektur. Ursprünglich einschiffig, wurde sie im selben

Jahrhundert um ein zweites Schiff erweitert, wie die Mauern und der Glockenturm belegen. Im Inneren
befinden sich wertvolle Fresken, die größtenteils aus dem 11. und 12. Jahrhundert stammen, darunter ein

prominenter Christus Pantokrator in der kleinen Apsis. Die Pfarrkirche hat ihr ursprüngliches Aussehen über
die Jahrhunderte bewahrt und ist heute ein kostbares Zeugnis lokaler Geschichte und Spiritualität.

Es besteht die Möglichkeit einer Führung mit Frau Paola: +39 0174 65531

ANTICA PIEVE DI SAN MAURIZIO

Documentata già all’inizio dell’XI secolo, è uno degli edifici più antichi del territorio e un significativo esempio
di architettura romanica. Originariamente a una sola navata, venne ampliata nello stesso secolo con una

seconda, come testimoniano le murature e il campanile. L’interno conserva affreschi di grande valore, in gran
parte risalenti ai secoli XI e XII, tra cui spicca il Cristo Pantocratore nell’abside minore. La pieve ha mantenuto
nei secoli il suo aspetto originario ed è oggi una preziosa testimonianza della storia e della spiritualità locale.

Possibilità di essere accompagnati per una visita guidata dalla signora Paola +39 0174 65531

Documented as early as the early 11th century, it is one of the oldest buildings in the area and a significant
example of Romanesque architecture. Originally a single-nave church, it was expanded in the same century with a
second nave, as evidenced by the walls and bell tower. The interior contains valuable frescoes, mostly dating from
the 11th and 12th centuries, including a Christ Pantocrator in the minor apse. The parish church has retained its

original appearance over the centuries and is today a precious testimony to local history and spirituality.

Possibility of being accompanied on a guided tour by Mrs. Paola: +39 0174 65531
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PREA

Arroccata tra le montagne, Prea è un affascinante borgo alpino di origine medievale, raccolto attorno alla sua
chiesa parrocchiale e attraversato da strette viuzze su cui si affacciano le tipiche case in pietra dell’alta valle.
Conosciuta anche come “paese di murales” o “piccola betlemme”, è un luogo semplice e autentico, dove il

tempo sembra scorrere più lentamente. Secondo la tradizione, il suo nome deriverebbe da una grande pietra
posta all’ingresso del paese, simbolo silenzioso della sua storia antica.

Perched among the mountains, Prea is a charming Alpine village of medieval origins, clustered around its
parish church and crisscrossed by narrow streets lined with the typical stone houses of the upper valley. Also
known as the "village of murals" or "little Bethlehem," it is a simple and authentic place, where time seems to

pass more slowly. According to tradition, its name derives from a large stone placed at the entrance to the
village, a silent symbol of its ancient history.

Niché au cœur des montagnes, Prea est un charmant village alpin d’origine médiévale, organisé autour de
son église paroissiale et sillonné de ruelles étroites bordées de maisons en pierre typiques de la haute vallée.
Surnommé le « village des peintures murales » ou la « petite Bethléem », c’est un lieu simple et authentique
où le temps semble s’écouler plus lentement. Selon la tradition, son nom provient d’une grosse pierre placée

à l’entrée du village, symbole silencieux de son histoire millénaire.

Eingebettet in die Berge liegt Prea, ein bezauberndes Alpendorf mittelalterlichen Ursprungs. Es gruppiert sich
um seine Pfarrkirche und ist durchzogen von engen Gassen, gesäumt von den typischen Steinhäusern des
oberen Tals. Auch bekannt als „Dorf der Wandmalereien“ oder „Klein-Bethlehem“, ist es ein schlichter und

authentischer Ort, an dem die Zeit langsamer zu vergehen scheint. Der Legende nach leitet sich sein Name
von einem großen Stein am Dorfeingang ab, einem stummen Symbol seiner alten Geschichte.
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BARACCO

A pochi chilometri da Roccaforte Mondovì, il borgo di Baracco è una piccola oasi di pace immersa nella natura.
Dopo un passato segnato da pestilenze e frane, fu ricostruito nel XVII secolo in una posizione sicura, dove oggi

si sviluppa lungo una suggestiva cresta panoramica, tra antiche case in pietra e scorci di grande fascino.
Circondato da boschi di castagni, faggi e frassini, offre un clima fresco d’estate e un’atmosfera ideale per chi
cerca relax, silenzio e autenticità. Tra tradizioni antiche e paesaggi incontaminati, Baracco è la meta perfetta

per riscoprire il ritmo lento della montagna.

A few kilometers from Roccaforte Mondovì, the village of Baracco is a small oasis of peace immersed in
nature. After a past marked by plagues and landslides, it was rebuilt in the 17th century in a safe location,

where today it extends along a picturesque panoramic ridge, among ancient stone houses and captivating
views. Surrounded by chestnut, beech, and ash forests, it offers a cool summer climate and an ideal

atmosphere for those seeking relaxation, silence, and authenticity. Between ancient traditions and pristine
landscapes, Baracco is the perfect destination to rediscover the slow pace of the mountains.

À quelques kilomètres de Roccaforte Mondovì, le village de Baracco est un petit havre de paix en pleine
nature. Après un passé marqué par les épidémies et les glissements de terrain, il fut reconstruit au XVIIe

siècle dans un lieu sûr, où il s’étend aujourd’hui le long d’une crête panoramique pittoresque, entre maisons
de pierre anciennes et vues imprenables. Entouré de forêts de châtaigniers, de hêtres et de frênes, il offre un
climat estival frais et une atmosphère idéale pour ceux qui recherchent détente, silence et authenticité. Avec
ses traditions ancestrales et ses paysages préservés, Baracco est la destination parfaite pour redécouvrir le

rythme paisible de la montagne.

Nur wenige Kilometer von Roccaforte Mondovì entfernt liegt das Dorf Baracco, eine kleine Oase der Ruhe
inmitten der Natur. Nach einer von Seuchen und Erdrutschen geprägten Vergangenheit wurde es im 17.
Jahrhundert an einem sicheren Ort wiederaufgebaut. Heute erstreckt es sich entlang eines malerischen

Bergrückens mit seinen alten Steinhäusern und atemberaubenden Ausblicken. Umgeben von Kastanien-,
Buchen- und Eschenwäldern bietet es ein angenehmes Sommerklima und eine ideale Atmosphäre für alle,

die Entspannung, Stille und Authentizität suchen. Mit seinen alten Traditionen und unberührten
Landschaften ist Baracco das perfekte Reiseziel, um die Ruhe und Gelassenheit der Berge neu zu entdecken.
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The Sanctuary is located 100 meters above road level, overlooking the provincial road connecting the
municipalities of Villanova and Roccaforte, in an area characterized by a karst-underground system. It is built

inside and adjacent to a natural cave and is divided into three parts: the 15th-century cave-sanctuary, a
building known as the "Hospice" dating back to the early 16th century, and the 19th-century section known

as the "Opera Pia Bernardi." 

Information and reservations: +39 351 638 4771 / santalucia.villanova@gmail.com

Le sanctuaire est situé à 100 mètres au-dessus du niveau de la route, dominant la route provinciale reliant les
communes de Villanova et de Roccaforte, dans une zone caractérisée par un système karstique souterrain. Il

est construit à l’intérieur et à proximité d’une grotte naturelle et se divise en trois parties : le sanctuaire
troglodytique du XVe siècle, un bâtiment appelé « Hospice » datant du début du XVIe siècle, et la partie du

XIXe siècle connue sous le nom d'« Opéra Pia Bernardi ». 

Informations et réservations : +39 351 638 4771 / santalucia.villanova@gmail.com

Das Heiligtum liegt 100 Meter über dem Straßenniveau und überblickt die Provinzstraße, die die Gemeinden
Villanova und Roccaforte verbindet, in einem Gebiet, das von einem Karst-Untergrundsystem geprägt ist. Es

wurde in und neben einer natürlichen Höhle errichtet und ist in drei Teile gegliedert: das Höhlenheiligtum aus
dem 15. Jahrhundert, ein Gebäude namens „Hospiz“ aus dem frühen 16. Jahrhundert und der Teil aus dem

19. Jahrhundert, bekannt als „Opera Pia Bernardi“. 

Informationen und Reservierungen: +39 351 638 4771 / santalucia.villanova@gmail.com

SANTUARIO DI SANTA LUCIA

Il Santuario è situato a 100 m dal livello stradale, a strapiombo sulla provinciale che collega i comuni di
Villanova e Roccaforte, in un territorio caratterizzato da un sistema carsico-ipogeo.  É realizzato all’interno e a
ridosso di una grotta naturale ed è strutturato in tre parti: la grotta-Santuario del XV secolo, un edificio detto

«l'Ospizio» risalente all'inizio del XVI secolo, e la parte ottocentesca detta «Opera Pia Bernardi». 

Informazioni e prenotazioni: +39 351 638 4771 / santalucia.villanova@gmail.com
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The Certosa di Pesio (or Certosa di Santa Maria) is an imposing monastery founded in 1173. Located at 859
meters above sea level within the Marguareis Natural Park, it is about 10 km from Chiusa di Pesio. You can

admire the ancient church, the cloisters, and the silent cells where Carthusian monks lived for centuries.

For information: +39 0171 738123 / www.certosadipesio.org

La Chartreuse de Pesio (ou Chartreuse de Santa Maria) est un imposant monastère fondé en 1173. Située à
859 mètres d’altitude au cœur du Parc Naturel des Marguareis, elle se trouve à environ 10 km de Chiusa di
Pesio. Vous pourrez y admirer l’ancienne église, le cloître et les cellules silencieuses où vécurent des moines

chartreux pendant des siècles.

Pour plus d’informations : +39 0171 738123 / www.certosadipesio.org

Die Certosa di Pesio (oder Certosa di Santa Maria) ist ein imposantes Kloster, das 1173 gegründet wurde. Es
liegt auf 859 Metern Höhe im Naturpark Marguareis, etwa 10 km von Chiusa di Pesio entfernt. Bewundern

Sie die alte Kirche, den Kreuzgang und die stillen Zellen, in denen Kartäusermönche jahrhundertelang lebten.

Weitere Informationen: +39 0171 738123 / www.certosadipesio.org

CERTOSA DI PESIO

La Certosa di Pesio (o Certosa di Santa Maria) è un imponente monastero fondato nel 1173. Situato a 859 m
di altitudine all'interno del Parco Naturale del Marguareis, dista circa 10 km da Chiusa di Pesio. Si può

ammirare l'antica chiesa, i chiostri e le celle silenziose dove per secoli hanno vissuto i monaci certosini.

Per informazioni: +39 0171 738123 / www.certosadipesio.org
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In Villanova Mondovì, an intimate, fairytale experience awaits you in Italy's most colorful caves.
Thanks to the minerals present in the rock, this magical underground labyrinth is naturally tinged with

shades of red, ochre, and pure white. A true historical gem: in 1893, they were the first ever in Italy to be
illuminated by electricity.

Info and reservations: www.grottadeidossi.it / +39 339 796 6644 / +39 339 852 6515

À Villanova Mondovì, une expérience intime et féerique vous attend dans les grottes les plus colorées d’Italie.
Grâce aux minéraux présents dans la roche, ce labyrinthe souterrain magique se pare naturellement de

nuances de rouge, d’ocre et de blanc pur. Véritable joyau historique : en 1893, il fut le premier en Italie à être
éclairé à l’électricité.

Informations et réservations : www.grottadeidossi.it / +39 339 796 6644 / +39 339 852 6515

In Villanova Mondovì erwartet Sie ein intimes, märchenhaftes Erlebnis in Italiens farbenprächtigsten Höhlen.
Dank der im Gestein enthaltenen Mineralien schimmert dieses magische unterirdische Labyrinth in

natürlichen Rot-, Ocker- und Weißtönen. Ein wahres historisches Juwel: 1893 war es das erste Labyrinth in
Italien, das elektrisch beleuchtet wurde.

Informationen und Reservierungen: www.grottadeidossi.it / +39 339 796 6644 / +39 339 852 6515

GROTTA DEI DOSSI

A Villanova Mondovì vi aspetta un'esperienza intima e fiabesca nelle grotte più colorate d'Italia.
Grazie ai minerali presenti nella roccia, questo magico labirinto sotterraneo si tinge naturalmente di
sfumature rosse, ocra e bianco candido. Una vera chicca storica: nel 1893 furono le prime in assoluto

in Italia a essere illuminate ad energia elettrica.

Info e prenotazioni: www.grottadeidossi.it / +39 339 796 6644 / +39 339 852 6515

Casali Bonada n.8 - Roccaforte Mondovì 12088 (Cuneo)
+39 0174 65271 / +39 366 6313818

www.campingbellavita.it - info@campingbellavita.it
@campingbellavita

9km da Camping Bellavita



The first tourist cave opened in Italy (1874), Bossea offers a true journey to the center of the Earth. Prepare to
explore immense spaces, dizzying canyons carved by the thundering flow of a subterranean river, and

monumental formations of stalactites and stalagmites. A majestic spectacle of nature, capable of leaving
anyone speechless with its incredible grandeur.

Info and reservations: www.grottadibossea.com / +39 345 128 2581 / +39 0174 349240

Première grotte touristique ouverte en Italie (1874), Bossea propose un véritable voyage au cœur de la Terre.
Préparez-vous à explorer des espaces immenses, des canyons vertigineux creusés par le torrent d’une rivière

souterraine et des formations monumentales de stalactites et de stalagmites. Un spectacle naturel
majestueux, capable de laisser sans voix devant son incroyable grandeur.

Informations et réservations : www.grottadibossea.com / +39 345 128 2581 / +39 0174 349240

Die Bossea-Höhle, Italiens erste für Touristen geöffnete Höhle (1874), bietet eine wahre Reise ins Innere der
Erde. Erkunden Sie gewaltige Weiten, schwindelerregende Schluchten, geformt vom tosenden Wasser eines

unterirdischen Flusses, und monumentale Stalaktiten- und Stalagmitenformationen. Ein majestätisches
Naturschauspiel, dessen unglaubliche Pracht jeden Besucher sprachlos macht.

Informationen und Reservierungen: www.grottadibossea.com / +39 345 128 2581 / +39 0174 349240

GROTTA DI BOSSEA

Prima grotta turistica aperta in Italia (1874), Bossea offre un vero e proprio viaggio al centro della Terra.
Preparatevi a esplorare spazi immensi, canyon vertiginosi scavati dal corso fragoroso di un fiume sotterraneo
e monumentali formazioni di stalattiti e stalagmiti. Un maestoso spettacolo della natura, capace di lasciare

chiunque a bocca aperta per la sua incredibile imponenza.

Info e prenotazioni: www.grottadibossea.com / +39 345 128 2581 / +39 0174 349240
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Mondovì is spread over two levels and is known for its medieval center located atop the hill. The most
convenient and characteristic way to reach it is by taking the historic funicular, which connects the lower part
of the city to Mondovì Piazza. Once at the top, you'll find the characteristic Piazza Maggiore, surrounded by

historic buildings and arched porticoes. From here, you can stroll up to the Belvedere Tower for a 360-degree
view stretching from the Langhe to the Alps. Finally, a fun fact: the city is the Italian capital of hot air balloons,

which can often be spotted soaring in the sky.

Mondovì s’étend sur deux niveaux et est réputée pour son centre médiéval perché sur une colline. Le moyen
le plus pratique et typique d’y accéder est d’emprunter le funiculaire historique, qui relie la partie basse de la

ville à la Piazza Mondovì. Une fois en haut, vous découvrirez la Piazza Maggiore, entourée de bâtiments
historiques et de portiques voûtés. De là, vous pourrez monter jusqu’à la tour du Belvédère pour profiter

d’une vue panoramique à 360 degrés s’étendant des Langhe aux Alpes. Enfin, anecdote amusante : Mondovì
est la capitale italienne des montgolfières, que l’on aperçoit souvent dans le ciel.

Mondovì erstreckt sich über zwei Ebenen und ist bekannt für sein mittelalterliches Zentrum auf dem Hügel.
Am bequemsten und stimmungsvollsten erreicht man es mit der historischen Standseilbahn, die die untere

Stadthälfte mit der Piazza Mondovì verbindet. Oben angekommen, erwartet Sie die Piazza Maggiore,
umgeben von historischen Gebäuden und Arkaden. Von hier aus können Sie zum Belvedere-Turm

hinaufspazieren und einen 360-Grad-Panoramablick genießen, der von der Langhe bis zu den Alpen reicht.
Übrigens: Mondovì gilt als die italienische Hauptstadt der Heißluftballons, die man oft am Himmel

beobachten kann.

MONDOVÌ

Mondovì si sviluppa su due livelli ed è nota per il suo nucleo medievale situato in cima alla collina. Il modo più
comodo e caratteristico per raggiungerlo è utilizzare la storica funicolare, che collega la parte bassa della città

a Mondovì Piazza. Una volta in quota, si incontra la caratteristica Piazza Maggiore, circondata da palazzi
d'epoca e portici ad arco, da cui si può passeggiare fino alla Torre del Belvedere per godersi un panorama a
360 gradi che spazia dalle Langhe fino all'arco alpino. Infine, una curiosità: la città è la capitale italiana delle

mongolfiere, che spesso si possono avvistare in volo nel suo cielo.
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The Sanctuary of Vicoforte is famous for housing the world's largest elliptical dome, an extraordinary feat of
Baroque engineering and architecture. Located a few kilometers from Mondovì, this imposing monumental
complex is striking for its interior, decorated with a continuous cycle of frescoes spanning over 6,000 square

meters, and for housing the remains of several members of the Savoy family. The building's exterior is framed
by a large porticoed square with cafés and traditional shops, perfect for a pleasant break after your visit.

For guided tours of the dome: +39 0174 330976

Le sanctuaire de Vicoforte est célèbre pour abriter le plus grand dôme elliptique du monde, un chef-d’œuvre
d’ingénierie et d’architecture baroque. Situé à quelques kilomètres de Mondovì, cet imposant ensemble
monumental impressionne par son intérieur, orné d’une fresque continue s’étendant sur plus de 6 000

mètres carrés, et par les dépouilles de plusieurs membres de la famille de Savoie qu’il renferme. À l’extérieur,
une vaste place couverte, bordée de cafés et de boutiques traditionnelles, invite à une agréable pause après

la visite.

Pour les visites guidées du dôme : +39 0174 330976

Das Heiligtum von Vicoforte ist berühmt für seine elliptische Kuppel, die größte der Welt – ein
außergewöhnliches Meisterwerk barocker Ingenieurskunst und Architektur. Nur wenige Kilometer von
Mondovì entfernt, besticht dieser imposante Monumentalkomplex durch sein Inneres, das mit einem

durchgehenden Freskenzyklus auf über 6.000 Quadratmetern geschmückt ist, und beherbergt die
sterblichen Überreste mehrerer Mitglieder des Hauses Savoyen. Umgeben ist das Gebäude von einem großen

Säulenplatz mit Cafés und traditionellen Geschäften – ideal für eine angenehme Pause nach dem Besuch.

Für Führungen durch die Kuppel: +39 0174 330976

SANTUARIO DI VICOFORTE

Il Santuario di Vicoforte è famoso per ospitare la cupola ellittica più grande del mondo, una straordinaria
opera d'ingegneria e architettura barocca. Situato a pochi chilometri da Mondovì, questo imponente

complesso monumentale colpisce per i suoi interni, decorati con un ciclo continuo di affreschi di oltre 6.000
metri quadrati, e per ospitare le salme di alcuni reali della famiglia Savoia. L'esterno dell'edificio è incorniciato

da una grande piazza porticata con caffè e botteghe tipiche, perfetta per una piacevole sosta dopo la visita.

Per visite guidate alla cupola: +39 0174 330976
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Nestled in the shape of a "wedge" (hence its name!) between the Stura and Gesso rivers, Cuneo is a
surprising and human-scale city, nestled in a stunning Alpine amphitheater. It's the perfect destination for a

relaxing stroll among miles of porticoes, elegant piazzas, and an atmosphere of times gone by.
Among the main must-see sights: Piazza Galimberti, Via Roma and Corso Nizza with their arcades, Contrada
Mondovì and Viale degli Angeli. If you visit on a Tuesday, don't miss its famous and lively market that fills the

city with color! 

Nichée en forme de coin (d’où son nom!) entre les rivières Stura et Gesso, Coni est une ville surprenante et à
taille humaine, blottie dans un magnifique amphithéâtre alpin. C’est la destination idéale pour une

promenade relaxante le long de kilomètres de portiques, de places élégantes et dans une atmosphère
d’antan.

Parmi les incontournables : la Piazza Galimberti, la Via Roma et le Corso Nizza avec leurs arcades, la
Contrada Mondovì et le Viale degli Angeli. Si vous y êtes un mardi, ne manquez pas son célèbre marché

animé qui colore la ville ! 

Eingebettet in die keilförmige Landschaft (daher der Name!) zwischen den Flüssen Stura und Gesso,
präsentiert sich Cuneo als überraschend überschaubare Stadt in einem atemberaubenden alpinen

Amphitheater. Sie ist das perfekte Ziel für einen entspannten Spaziergang entlang kilometerlanger Arkaden,
eleganter Plätze und einer Atmosphäre vergangener Zeiten.

Zu den wichtigsten Sehenswürdigkeiten zählen die Piazza Galimberti, die Via Roma und der Corso Nizza mit
ihren Arkaden, die Contrada Mondovì und die Viale degli Angeli. Wenn Sie dienstags dort sind, sollten Sie sich
den berühmten und lebhaften Markt nicht entgehen lassen, der die Stadt in ein buntes Treiben verwandelt! 

CUNEO

Incastonata proprio a forma di "cuneo" (da cui prende il nome!) tra i fiumi Stura e Gesso,
Cuneo è una città sorprendente e a misura d'uomo, abbracciata da un meraviglioso

anfiteatro alpino. È la meta perfetta per una passeggiata rilassante tra portici chilometrici,
piazze eleganti e un'atmosfera d'altri tempi.

Tra i principali luoghi da non perdere: Piazza Galimberti, Via Roma e Corso Nizza con i loro
portici, Contrada Mondovì e Viale degli Angeli. Se capitate di martedì, non potete perdervi il

suo famoso e vivace mercato che la riempie di colori! 
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ACTIVITIES TO DO

ATTIVITÀ
DA FARE

ACTIVITÉS À FAIRE

AKTIVITÄTEN ZUM DURCHFÜHREN
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TERME DI LURISIA

Famose per le loro acque purissime, le cui
proprietà furono certificate persino da Marie

Curie, offrono un connubio perfetto tra salute
e relax. Tra cure termali, inalazioni e percorsi
benessere con fanghi e massaggi, è il luogo

ideale per rigenerare corpo e mente.
0174 683421 - termedilurisia.it

Famose per le loro acque purissime, le cui
proprietà furono certificate persino da Marie
Curie, offrono un connubio perfetto tra salute
e relax. Tra cure termali, inalazioni e percorsi
benessere con fanghi e massaggi, è il luogo

ideale per rigenerare corpo e mente.
0174 683421 - termedilurisia.it

Famose per le loro acque purissime, le cui
proprietà furono certificate persino da Marie

Curie, offrono un connubio perfetto tra salute e
relax. Tra cure termali, inalazioni e percorsi
benessere con fanghi e massaggi, è il luogo

ideale per rigenerare corpo e mente.
0174 683421 - termedilurisia.it

Famose per le loro acque purissime, le cui
proprietà furono certificate persino da Marie

Curie, offrono un connubio perfetto tra salute e
relax. Tra cure termali, inalazioni e percorsi
benessere con fanghi e massaggi, è il luogo

ideale per rigenerare corpo e mente.
0174 683421 - termedilurisia.it

NATURAL BEAUTY

Centro benessere che offre diverse tipologie di
massaggio, trattamenti viso e corpo, rituali con

le campane tibetane.

+39 334 342 8523

Wellness center offering various types of
massages, facial and body treatments, and

Tibetan singing bowl rituals.

+39 334 342 8523

Centre de bien-être proposant différents types de
massages, des soins du visage et du corps, ainsi

que des rituels de bols chantants tibétains.

+39 334 342 8523

Wellnesscenter mit Angeboten für verschiedene
Massagearten, Gesichts- und

Körperbehandlungen sowie tibetische
Klangschalenrituale.

+39 334 342 8523
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LA CANUNIA

La Canunia, a Lurisia, offre lezioni di
equitazione per principianti ed esperti,

"battesimi della sella" sui pony per i più piccoli
e magnifiche passeggiate a cavallo.  D’inverno
invece, è possibile prenotare diverse tipologie

di ciaspolate sulla neve.
339.732.78.77 - info@lacanunia.com

La Canunia, in Lurisia, offers riding lessons for
beginners and experts, pony rides for little
ones, and magnificent horseback rides. In

winter, you can book various types of
snowshoeing excursions.

339.732.78.77 - info@lacanunia.com

Le centre équestre La Canunia, en Lurisia,
propose des cours d’équitation pour tous les
niveaux, des promenades à poney pour les

enfants et de magnifiques randonnées à cheval.
En hiver, vous pouvez réserver différentes

excursions en raquettes.
339.732.78.77 - info@lacanunia.com

La Canunia in Lurisia bietet Reitunterricht für
Anfänger und Fortgeschrittene, Ponyreiten für

Kinder und wunderschöne Ausritte an. Im Winter
können Sie verschiedene

Schneeschuhwanderungen buchen.
339.732.78.77 - info@lacanunia.com

MUSEO MU.RO.

Museo a cura di Ra.Ro. Associazione Culturale
dedicata alla storia del territorio

334 253 2547
radici.roccaforte@gmail.com

Museum curated by Ra.Ro. Cultural
Association dedicated to the history of the

area

334 253 2547 radici.roccaforte@gmail.com

Musée géré par l’association culturelle Ra.Ro. et
consacré à l’histoire de la région

334 253 2547 radici.roccaforte@gmail.com

Museum unter der Leitung des Kulturvereins
Ra.Ro., das sich der Geschichte der Region

widmet.

334 253 2547 radici.roccaforte@gmail.com
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TREKKING BIKE

Escursioni di varie difficolta
accompagnate da Daniele Bottero,
guida escursionistica ambientale.

+39 333 194 7057

Excursions of varying difficulty accompanied
by Daniele Bottero, an environmental hiking

guide.

+39 333 194 7057

Excursions de difficulté variable accompagnées
par Daniele Bottero, guide de randonnée

environnemental.

+39 333 194 7057

Ausflüge unterschiedlicher Schwierigkeitsgrade
in Begleitung von Daniele Bottero, einem

Umweltwanderführer.

+39 333 194 7057

Bike Tours accompagnati da Andrea Abbà,
istruttore cicloturistico. Tour in e-bike, bici da

strada, mountain bike...

+39 3383554546

Bike Tours led by Andrea Abbà, cycling
instructor. Tours by e-bike, road bike, mountain

bike...

+39 3383554546

Randonnées à vélo encadrées par Andrea Abbà,
moniteur de cyclisme. Au programme : vélo

électrique, vélo de route, VTT…

+39 3383554546

Geführte Radtouren mit Andrea Abbà,
Radsportlehrer. Touren mit E-Bike, Rennrad,

Mountainbike...

+39 3383554546
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MASSAGGI A DOMICILIO

Direttamente in campeggio è possibile
concedersi un massaggio svedese

rilassante, un trattamento avvolgente e
completo per il corpo, ideale per

rigenerarsi e favorire un profondo relax
durante la vacanza.

+39 334 822 0357 (solo Whatsapp)

Right at the campsite, you can indulge in a
relaxing Swedish massage, a full-body,

enveloping treatment ideal for regenerating
and promoting deep relaxation during your

holiday.

+39 334 822 0357 (Whatsapp only)

Directement sur le camping, vous pourrez vous
offrir un massage suédois relaxant, un soin

complet et enveloppant idéal pour vous
régénérer et favoriser une relaxation profonde

pendant vos vacances.

+39 334 822 0357 (WhatsApp uniquement)

Direkt auf dem Campingplatz können Sie sich
mit einer entspannenden schwedischen

Massage verwöhnen lassen, einer ganzheitlichen
Behandlung, die ideal zur Regeneration und
tiefen Entspannung während Ihres Urlaubs

geeignet ist.

+39 334 822 0357 (nur WhatsApp)

GARDEN

Il Parco Divertimenti Garden Sport offre
divertimento di tutta la famiglia con baby
park, macchinine, sala giochi, gommoni,

minigolf e tappeti elastici. Inoltre, è presente
un bar gelateria con dehor esterno.

+39 339 3665881

The Garden Sport Amusement Park offers fun
for the whole family with a baby park, toy cars,

an arcade, inflatables, mini golf, and
trampolines. There's also an ice cream bar

with an outdoor terrace.

+39 339 3665881

Le parc d’attractions Garden Sport propose des
activités pour toute la famille : aire de jeux pour
bébés, petites voitures, salle de jeux, structures

gonflables, mini-golf et trampolines. Vous y
trouverez également un glacier avec terrasse.

+39 339 3665881

Der Freizeitpark Garden Sport bietet Spaß für die
ganze Familie mit einem Babyspielplatz,

Spielzeugautos, einer Spielhalle, Hüpfburgen,
Minigolf und Trampolinen. Außerdem gibt es

eine Eisdiele mit Außenterrasse.

+39 339 3665881



MOVING AWAY A LITTLE FURTHER...

ALLONTANANDOSI
UN PO’ DI PIÙ...

DÉMÉNAGER UN PEU PLUS LOIN...

EIN ETWAS WEITER WEG...



The Langhe, a UNESCO World Heritage Site, offers one of Piedmont's most celebrated and beloved hilly
landscapes. The region is an uninterrupted succession of manicured vineyards, ancient villages, and imposing

medieval castles dominating the valleys. This area is a true paradise for food and wine tourism, home to
world-renowned wines such as Barolo and Barbaresco, and the prized Alba White Truffle. Exploring the

Langhe means traveling along winding scenic roads, ideal for e-bike, motorcycle, or car tours, stopping to
savor typical products and enjoy tastings at the countless historic wineries scattered throughout the area.

Les Langhe, classées au patrimoine mondial de l’UNESCO, offrent l’un des paysages vallonnés les plus
célèbres et appréciés du Piémont. La région se caractérise par une succession ininterrompue de vignobles

soignés, de villages anciens et d’imposants châteaux médiévaux dominant les vallées. Véritable paradis pour
l’œnotourisme et la gastronomie, elle est le berceau de vins de renommée mondiale tels que le Barolo et le
Barbaresco, ainsi que de la précieuse truffe blanche d’Alba. Explorer les Langhe, c’est emprunter des routes
sinueuses et pittoresques, idéales pour les excursions en vélo électrique, en moto ou en voiture, et s’arrêter
pour savourer les produits typiques et participer à des dégustations dans les nombreux domaines viticoles

historiques disséminés dans la région.

Die Langhe, ein UNESCO-Welterbe, bietet eine der berühmtesten und beliebtesten Hügellandschaften des
Piemont. Die Region besticht durch eine ununterbrochene Abfolge von gepflegten Weinbergen, uralten
Dörfern und imposanten mittelalterlichen Burgen, die die Täler überragen. Dieses Gebiet ist ein wahres

Paradies für Feinschmecker und Weinliebhaber und Heimat weltbekannter Weine wie Barolo und
Barbaresco sowie der begehrten weißen Alba-Trüffel. Die Langhe zu erkunden bedeutet, auf kurvenreichen
Panoramastraßen zu fahren, die sich ideal für E-Bike-, Motorrad- oder Autotouren eignen, und unterwegs in
den unzähligen historischen Weingütern, die sich über die gesamte Region verteilen, typische Produkte zu

genießen und an Weinproben teilzunehmen.

LANGHE, PATRIMONIO DELL’UNESCO

Le Langhe, riconosciute come Patrimonio dell'Umanità UNESCO, offrono uno dei paesaggi collinari
più celebri e apprezzati del Piemonte. Il territorio è un susseguirsi ininterrotto di curati vigneti,

antichi borghi e imponenti castelli medievali che dominano le vallate. Questa zona rappresenta un
vero e proprio paradiso per il turismo enogastronomico, essendo la patria di vini d'eccellenza

riconosciuti a livello mondiale, come il Barolo e il Barbaresco, e del pregiato Tartufo Bianco d'Alba.
Esplorare le Langhe significa percorrere sinuose strade panoramiche, ideali per tour in e-bike, in

moto o in auto, fermandosi per assaporare i prodotti tipici e fare degustazioni nelle innumerevoli
cantine storiche disseminate sul territorio.
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Nato originariamente come antica certosa
medievale, fu trasformato nell'Ottocento in
un'elegante residenza di caccia estiva dalla
famiglia Savoia. Immerso nel verde dei boschi e
lontano dal caos, offre oggi un suggestivo tuffo
nella storia reale piemontese.
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Situato in cima alla collina più alta di Bastia
Mondovì, è un toccante luogo della memoria
dedicato ai caduti della Resistenza. Regala una vista
panoramica spettacolare che spazia a 360 gradi dai
vigneti delle Langhe fino all'imponente arco alpino.

Located atop the highest hill in Bastia Mondovì, it is a
moving memorial dedicated to the fallen of the
Resistance. It offers a spectacular 360-degree panoramic
view, stretching from the Langhe vineyards to the
imposing Alpine range.

Situé au sommet de la plus haute colline de Bastia
Mondovì, ce mémorial poignant rend hommage aux
résistants tombés au combat. Il offre un panorama
spectaculaire à 360 degrés, s’étendant des vignobles des
Langhe à l’imposante chaîne alpine.

Hoch oben auf dem höchsten Hügel von Bastia Mondovì
gelegen, ist es ein bewegendes Denkmal für die
Gefallenen des Widerstands. Es bietet einen
spektakulären 360-Grad-Panoramablick, der sich von
den Weinbergen der Langhe bis zur imposanten
Alpenkette erstreckt.

SACRARIO SAN BERNARDO

CASTELLO VAL CASOTTO

Originally a medieval charterhouse, it was
transformed in the 19th century into an elegant
summer hunting lodge by the Savoy family.
Nestled in the green woods and far from the
hustle and bustle, it today offers a fascinating
glimpse into Piedmont's royal history.

Ancienne chartreuse médiévale, elle fut
transformée au XIXe siècle en un élégant pavillon
de chasse d’été par la famille de Savoie. Nichée
dans un écrin de verdure, loin de l’agitation
urbaine, elle offre aujourd’hui un aperçu fascinant
de l’histoire royale du Piémont.

Ursprünglich eine mittelalterliche Kartause, wurde
sie im 19. Jahrhundert von der Familie Savoyen in
ein elegantes Sommerjagdhaus umgewandelt.
Eingebettet in grüne Wälder und fernab von Hektik
und Trubel bietet sie heute einen faszinierenden
Einblick in die königliche Geschichte des Piemont.

29km da Camping Bellavita

42km da Camping Bellavita



Curiose formazioni geologiche simili a
giganteschi funghi di pietra, modellate
dall'erosione naturale. Offrono un paesaggio
fiabesco perfetto per una passeggiata
semplice, curiosa e adatta a tutti.
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CICIU DEL VILLAR

Curious geological formations resembling giant
stone mushrooms, shaped by natural erosion.
They offer a fairytale landscape perfect for a
simple, curious walk, suitable for everyone.

Des formations géologiques curieuses, semblables
à des champignons de pierre géants, sculptées
par l’érosion naturelle, offrent un paysage
féerique, idéal pour une promenade simple et
instructive, accessible à tous.

Kuriose geologische Formationen, die an riesige
Steinpilze erinnern und durch natürliche Erosion
entstanden sind. Sie bieten eine märchenhafte
Landschaft, die sich perfekt für einen einfachen,
erlebnisreichen Spaziergang eignet und für
jedermann geeignet ist.

Il Filatoio di Caraglio è un maestoso setificio del
Seicento e rappresenta uno dei più antichi e
importanti complessi di archeologia industriale in
Europa. Oggi ospita regolarmente diverse mostre,
che si possono scoprire su www.filatoiocaraglio.it

The Filatoio di Caraglio is a majestic 17th-century silk mill
and one of the oldest and most important industrial
archaeology complexes in Europe. Today, it regularly
hosts various exhibitions, which can be discovered at
www.filatoiocaraglio.it

Le Filatoio di Caraglio est une majestueuse filature de
soie du XVIIe siècle et l’un des plus anciens et des plus
importants sites archéologiques industriels d’Europe. Il
accueille aujourd’hui régulièrement diverses expositions,
à découvrir sur www.filatoiocaraglio.it

Die Filatoio di Caraglio ist eine imposante Seidenfabrik
aus dem 17. Jahrhundert und einer der ältesten und
bedeutendsten industriearchäologischen Komplexe
Europas. Heute finden hier regelmäßig verschiedene
Ausstellungen statt, die Sie unter www.filatoiocaraglio.it
entdecken können.

FILATOIO DI CARAGLIO

32km da Camping Bellavita

44km da Camping Bellavita
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BENEVAGIENNA
Borgo storico celebre soprattutto per le sue
antiche origini romane. A breve distanza si
trova l'importante sito archeologico di Augusta
Bagiennorum, dove è possibile esplorare i resti
del teatro, dell'anfiteatro e delle fondamenta
dell'antica città.

A historic village famous for its ancient Roman origins.
A short distance away is the important archaeological
site of Augusta Bagiennorum, where you can explore
the remains of the theater, amphitheater, and the
foundations of the ancient city.

Village historique réputé pour ses origines
romaines. À proximité se trouve l’important site
archéologique d’Augusta Bagiennorum, où l’on
peut explorer les vestiges du théâtre, de
l’amphithéâtre et des fondations de l’ancienne cité.

Ein historisches Dorf, berühmt für seine römischen
Ursprünge. Unweit davon befindet sich die
bedeutende archäologische Stätte Augusta
Bagiennorum, wo man die Überreste des Theaters,
des Amphitheaters und die Fundamente der
antiken Stadt erkunden kann.

Storica e rinomata località turistica alpina, celebre
in inverno per le piste da sci della Riserva Bianca
e d'estate per gli spettacolari percorsi outdoor,
come la famosa Via del Sale.

A historic and renowned Alpine resort, famous in
winter for the ski slopes of the Riserva Bianca and in
summer for its spectacular outdoor trails, such as the
famous Via del Sale.

Station alpine historique et renommée, célèbre en
hiver pour les pistes de ski de la Riserva Bianca et en
été pour ses sentiers de randonnée spectaculaires,
comme la célèbre Via del Sale.

Ein historischer und renommierter Alpenkurort, der im
Winter für die Skipisten der Riserva Bianca und im
Sommer für seine spektakulären Wanderwege, wie die
berühmte Via del Sale, bekannt ist.

LIMONE PIEMONTE

40km da Camping Bellavita

33km da Camping Bellavita
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Noto come la "Piccola Provenza del Piemonte", il
pittoresco borgo è celebre per le sue spettacolari
fioriture estive, tra giugno e luglio, di lavanda ed
erbe officinali.

Known as the "Little Provence of Piedmont," the
picturesque village is famous for its spectacular
summer blooms, between June and July, of
lavender and medicinal herbs.

Surnommé la « Petite Provence du Piémont », ce
village pittoresque est célèbre pour ses
spectaculaires floraisons estivales de lavande et
d’herbes médicinales entre juin et juillet.

Das malerische Dorf, das auch als „Kleine Provence
des Piemont“ bekannt ist, ist berühmt für seine
spektakuläre Sommerblüte von Lavendel und
Heilkräutern zwischen Juni und Juli.

SALE SAN GIOVANNI
E LA LAVANDA

ALBA
Alba, capitale delle Langhe e celebre nel
mondo per il pregiato Tartufo Bianco,
incanta con il suo centro storico medievale
"delle cento torri", meta d'eccellenza per gli
amanti dell'enogastronomia.

Alba, capital of the Langhe and world-famous for
its prized white truffle, enchants with its medieval
historic center "of a hundred towers," a top
destination for food and wine lovers.

Alba, capitale des Langhe et mondialement
connue pour sa truffe blanche de grande valeur,
enchante avec son centre historique médiéval «
aux cent tours », une destination de choix pour les
amateurs de gastronomie et de vin.

Alba, die Hauptstadt der Langhe und weltberühmt
für ihren kostbaren weißen Trüffel, bezaubert mit
ihrem mittelalterlichen historischen Zentrum „mit
seinen hundert Türmen“ und ist ein Top-Reiseziel
für Feinschmecker und Weinliebhaber.

45km da Camping Bellavita

72km da Camping Bellavita
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CASTELLO DELLA MANTA
Il Castello della Manta, suggestiva fortezza
medievale tutelata dal FAI, è celebre per il suo
magnifico Salone Baronale, che custodisce un
inestimabile ciclo di affreschi tardogotici dedicato
a eroi mitici e alla magica Fonte della Giovinezza.

Manta Castle, an evocative medieval fortress protected by
the FAI (Italian National Trust), is famous for its
magnificent Baronial Hall, which houses a priceless cycle
of late Gothic frescoes dedicated to mythical heroes and
the magical Fountain of Youth.

Le château de Manta, une forteresse médiévale évocatrice
protégée par le FAI (Fonds national italien pour la
protection du patrimoine), est célèbre pour sa magnifique
salle baronniale, qui abrite un cycle inestimable de
fresques gothiques tardives dédiées à des héros mythiques
et à la fontaine de jouvence magique.

Schloss Manta, eine stimmungsvolle mittelalterliche
Festung, die vom FAI (Italienischer National Trust)
geschützt wird, ist berühmt für ihren prächtigen
Baroniesaal, der einen unschätzbaren Zyklus spätgotischer
Fresken beherbergt, die mythischen Helden und dem
magischen Jungbrunnen gewidmet sind.

SALUZZO
Saluzzo è un borgo medievale dal fascino intatto,
dominato dall'imponente Torre Civica e
caratterizzato da ripide stradine acciottolate che
conducono verso l'antica Castiglia, regalandole
un'atmosfera aristocratica e ricca di storia.

Saluzzo is a medieval village with an intact charm,
dominated by the imposing Civic Tower and
characterized by steep cobbled streets that lead to
ancient Castile, giving it an aristocratic atmosphere
and rich in history.

Saluzzo est un village médiéval au charme intact,
dominé par l’imposante tour civique et caractérisé
par ses rues pavées escarpées qui mènent à
l’ancienne Castille, lui conférant une atmosphère
aristocratique et une riche histoire.

Saluzzo ist ein mittelalterliches Dorf mit
unversehrtem Charme, das vom imposanten
Stadtturm dominiert wird und sich durch steile
Kopfsteinpflasterstraßen auszeichnet, die ins antike
Kastilien führen, was ihm eine aristokratische
Atmosphäre und eine reiche Geschichte verleiht.

50km da Camping Bellavita

51km da Camping Bellavita
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CASTELLO DI RACCONIGI
Il Castello di Racconigi, magnifica residenza reale
sabauda patrimonio UNESCO, affascina per le sue
eleganti sale e lo sconfinato parco storico, celebre
anche per l'oasi dedicata al ripopolamento delle
cicogne.

Racconigi Castle, a magnificent royal residence of the
Savoy family and a UNESCO World Heritage site,
captivates with its elegant rooms and sprawling historic
park, also famous for its oasis dedicated to the
repopulation of stork populations.

Le château de Racconigi, magnifique résidence royale de
la famille de Savoie et site inscrit au patrimoine mondial
de l’UNESCO, captive par ses pièces élégantes et son
vaste parc historique, également célèbre pour son oasis
dédiée au repeuplement des populations de cigognes.

Schloss Racconigi, eine prächtige königliche Residenz der
Familie Savoyen und UNESCO-Weltkulturerbe, bezaubert
mit seinen eleganten Räumen und dem weitläufigen
historischen Park, der auch für seine Oase bekannt ist,
die der Wiederansiedlung von Störchenpopulationen
gewidmet ist.

SANT’ANNA DI VINADIO
Il Santuario di Sant'Anna di Vinadio, situato a
oltre 2000 metri di quota, è il luogo di culto
più alto d'Europa e una suggestiva meta di
pellegrinaggio immersa nelle vette alpine.

The Sanctuary of Sant'Anna di Vinadio, located at
over 2,000 meters above sea level, is the highest
place of worship in Europe and a picturesque
pilgrimage destination nestled among the Alpine
peaks.

Le sanctuaire de Sant’Anna di Vinadio, situé à plus
de 2 000 mètres d’altitude, est le lieu de culte le plus
haut d’Europe et une destination de pèlerinage
pittoresque nichée au cœur des sommets alpins.

Das Heiligtum Sant'Anna di Vinadio liegt auf über
2.000 Metern Höhe und ist die höchstgelegene
Wallfahrtsstätte Europas sowie ein malerisches
Pilgerziel inmitten der Alpengipfel.

75km da Camping Bellavita

68km da Camping Bellavita



From Roccaforte Mondovì, the sea of ​​the nearby Riviera Ligure di Ponente is easily reached in about an
hour's drive, offering the perfect opportunity for a comfortable day trip. Quick access to the highway makes

the beaches of the Savona coast quick and easy. Among the closest and most popular destinations are
Spotorno, with its extensive sandy shoreline, the ancient and picturesque seaside village of Noli, and Finale

Ligure, renowned for its clear sea, large, well-equipped beaches, and lively historic center. It's the ideal
getaway for those who want to combine mountain hikes with a relaxing, sunny day on the coast.

Depuis Roccaforte Mondovì, la mer de la Riviera Ligure di Ponente, toute proche, est facilement accessible en
une heure de route environ, offrant ainsi l’occasion idéale d’une excursion d’une journée. L’accès rapide à

l’autoroute permet de rejoindre rapidement et facilement les plages de la côte de Savone. Parmi les
destinations les plus proches et les plus prisées figurent Spotorno, avec son vaste littoral de sable fin, le

charmant village balnéaire de Noli, et Finale Ligure, réputée pour sa mer cristalline, ses grandes plages bien
aménagées et son centre historique animé. C’est l’escapade idéale pour ceux qui souhaitent allier

randonnées en montagne et détente au soleil sur la côte.

Von Roccaforte Mondovì aus ist das Meer der nahegelegenen Riviera Ligure di Ponente in etwa einer Stunde
Fahrtzeit bequem zu erreichen und bietet sich ideal für einen entspannten Tagesausflug an. Dank der guten

Anbindung an die Autobahn sind die Strände der Savonaküste schnell und einfach zu erreichen. Zu den
beliebtesten und nächstgelegenen Zielen zählen Spotorno mit seinem weitläufigen Sandstrand, das

malerische Küstendorf Noli und Finale Ligure, bekannt für sein kristallklares Wasser, seine großen, gut
ausgestatteten Strände und seine lebendige Altstadt. Es ist der ideale Ort für alle, die Bergwanderungen mit

einem entspannten, sonnigen Tag am Meer verbinden möchten.

LIGURIA E MARE

Da Roccaforte Mondovì, il mare della vicina Riviera Ligure di Ponente è facilmente raggiungibile in
circa un'ora di auto, offrendo l'opportunità perfetta per una comoda gita in giornata. Grazie al

rapido accesso all'autostrada, si arriva velocemente alle spiagge del litorale savonese. Tra le mete
più vicine e apprezzate spiccano Spotorno, dotata di un ampio litorale sabbioso, l'antico e pittoresco
borgo marinaro di Noli, e Finale Ligure, celebre per il mare limpido, le grandi spiagge attrezzate e il

vivace centro storico. È la fuga ideale per chi desidera alternare le escursioni in montagna a una
rilassante giornata di sole sulla costa.
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Framed by the Alps, Turin is a city of timeless elegance. Italy's first capital, it reveals its Savoy heritage among
the majestic porticoes of the city center, the opulence of the Royal Palace, and the central Piazza Castello. Its
skyline is dominated by the Mole Antonelliana, the city's symbol and home to the Cinema Museum, while just
a few steps away, the renowned Egyptian Museum offers an unforgettable journey into the mysteries of the
pharaohs. The soul of Turin can be savored in its historic cafés, enjoying an authentic Bicerin, and strolling

through the greenery of Valentino Park along the banks of the Po River: a refined metropolis to be discovered
at your own pace.

Nichée au cœur des Alpes, Turin est une ville d’une élégance intemporelle. Première capitale de l’Italie, elle
révèle son héritage savoyard à travers les majestueuses arcades de son centre-ville, l’opulence du Palais

Royal et la Piazza Castello, place centrale. Son horizon est dominé par la Mole Antonelliana, emblème de la
ville et siège du Musée du Cinéma, tandis qu’à quelques pas de là, le célèbre Musée Égyptien propose un

voyage inoubliable au cœur des mystères des pharaons. L’âme de Turin se savoure dans ses cafés
historiques, en dégustant un authentique bicerin, et en flânant dans la verdure du parc Valentino, le long des

rives du Pô : une métropole raffinée à découvrir à son propre rythme.

Eingebettet in die Alpen, ist Turin eine Stadt von zeitloser Eleganz. Als erste Hauptstadt Italiens offenbart sie
ihr savoyisches Erbe in den majestätischen Arkaden der Altstadt, der Pracht des Königspalastes und der

zentralen Piazza Castello. Die Skyline wird von der Mole Antonelliana, dem Wahrzeichen der Stadt und Sitz
des Filmmuseums, dominiert. Nur wenige Schritte entfernt bietet das berühmte Ägyptische Museum eine
unvergessliche Reise in die Geheimnisse der Pharaonen. Turins Seele lässt sich in den historischen Cafés

beim Genuss eines authentischen Bicerin und bei einem Spaziergang durch das Grün des Valentino-Parks
am Ufer des Po erleben: eine elegante Metropole, die es in Ihrem eigenen Tempo zu entdecken gilt.

TORINO

Incorniciata dalle Alpi, Torino è una città dall'eleganza senza tempo. Prima capitale d'Italia, svela la
sua eredità sabauda tra i maestosi portici del centro, gli sfarzi di Palazzo Reale e la centralissima
Piazza Castello. Il suo orizzonte è dominato dalla Mole Antonelliana, simbolo cittadino e sede del

Museo del Cinema, mentre a pochi passi il celebre Museo Egizio offre un viaggio indimenticabile tra
i misteri dei faraoni. L'anima torinese si assapora infine nei caffè storici, gustando un autentico

Bicerin, e passeggiando nel verde del Parco del Valentino lungo le sponde del fiume Po: una
metropoli raffinata, da scoprire senza fretta.
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DURING THE WINTER

DURANTE
L’INVERNO

PENDANT L’HIVER

WÄHREND DES WINTERS



Easy and intermediate slopes, perfect for families and beginners as well as more experienced skiers seeking a
bit of adventure. They also enjoy sun exposure almost all day. They can be reached via the historic cable car

from Lurisia, the "ovetti," which takes you back in time, far from the crowds and frenzy. 
Ski pass purchase directly on site.

Des pistes faciles et intermédiaires, idéales pour les familles et les débutants comme pour les
skieurs plus expérimentés en quête d’aventure. Elles bénéficient d’un ensoleillement quasi

permanent. Accessibles par le téléphérique historique de Lurisia, les « ovetti », elles vous
transportent dans le temps, loin de la foule et de l’agitation. 

Achat du forfait de ski directement sur place.

Leichte und mittelschwere Pisten, ideal für Familien und Anfänger sowie für fortgeschrittene
Skifahrer, die ein kleines Abenteuer suchen. Sie sind fast den ganzen Tag sonnig. Erreichbar sind

sie mit der historischen Seilbahn „Ovetti“ von Lurisia aus, die Sie in eine andere Zeit versetzt,
fernab von Menschenmassen und Hektik. 

Skipasskauf direkt vor Ort.

LURISIA - MONTE PIGNA

Piste facili e medie, perfette sia per famiglie e principianti che per sciatori più esperti che
cercano un po’ di avventura. Inoltre, godono di esposizione al sole per quasi tutta la

giornata. Sono raggiungibili grazie alla storica cabinovia che parte da Lurisia, gli “ovetti”, che
ti riporta indietro nel tempo, lontano dalla massa e dalla frenesia. 

Acquisto skipass direttamente in loco.
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The Turra and Artesina slopes (ideal for all levels) can be reached directly from Località Rastello, a hamlet of
Roccaforte Mondovì, in "skis on" mode thanks to the convenient parking near the ski lift.

Access is made easy by the geographic and logistical proximity to the equipment rental point and ticket
office.

Les pistes de Turra et d’Artesina (idéales pour tous les niveaux) sont accessibles directement depuis Località
Rastello, un hameau de Roccaforte Mondovì, skis aux pieds grâce au parking pratique situé près du télésiège.

L’accès est facilité par la proximité géographique et logistique du point de location de matériel et de la
billetterie.

Die Pisten Turra und Artesina (ideal für alle Könnerstufen) sind von Località Rastello, einem Weiler von
Roccaforte Mondovì, aus direkt mit Skiern erreichbar, dank des praktischen Parkplatzes in der Nähe des

Skilifts.
Der Zugang wird durch die geografische und logistische Nähe zum Ausrüstungsverleih und zur Ticketkasse

erleichtert.

RASTELLO - ARTESINA

Le piste della Turra e Artesina (ideali per tutti i livelli) sono raggiungibili direttamente da
Località Rastello, frazione di Roccaforte Mondovì, in modalità “sci ai piedi” grazie al comodo

parcheggio vicino all’impianto di risalita.
Un ingresso agevolato dalla vicinanza geografica e logistica con punto di noleggio

attrezzatura e biglietteria.
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The Rastello cross-country ski trail is located right next to the small village.
It is a loop of about 7km, with significant ups and downs, dedicated to expert skiers.

Equipment rental is available at the Rastello - Turra chairlift, located just after the access to the slope.

La piste de ski de fond de Rastello se trouve juste à côté du petit village.
Il s’agit d’une boucle d’environ 7 km, avec des montées et des descentes importantes, réservée aux skieurs experts.

La location de matériel est possible au télésiège Rastello-Turra, situé juste après le point d’accès aux pistes.

Die Langlaufloipe Rastello befindet sich direkt neben dem kleinen Dorf.
Es handelt sich um eine etwa 7 km lange Rundstrecke mit deutlichen Auf- und Abstiegen, die

sich an erfahrene Skifahrer richtet.
Ausrüstungsverleih ist am Sessellift Rastello - Turra möglich, der sich direkt hinter dem Zugang

zur Piste befindet.

PISTA DA FONDO DI RASTELLO

La pista da fondo di Rastello si trova proprio in prossimità della piccola borgata.
È un anello di circa 7km, con sali e scendi importanti, dedicato a sciatori esperti.

Possibilità di noleggio attrezzatura presso la seggiovia Rastello - Turra situata poco dopo
l’accesso alla pista.
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The Canunia di Lurisia offers evocative snowshoeing excursions to explore the magic of snow-covered Alpine
landscapes, offering a wide variety of routes and tailor-made packages to suit every level and need.

Via delle Terme, 25 - Lurisia
339 7327877 - info@lacanunia.com

La Canunia di Lurisia propose des excursions en raquettes à neige évocatrices pour explorer la magie des paysages
alpins enneigés, offrant une grande variété d’itinéraires et de formules sur mesure adaptées à tous les niveaux et à

tous les besoins.

Via delle Terme, 25 - Lurisia
339 7327877 - info@lacanunia.com

Die Canunia di Lurisia bietet stimmungsvolle Schneeschuhwanderungen an, um den Zauber
schneebedeckter Alpenlandschaften zu entdecken. Es gibt eine große Auswahl an Routen und

maßgeschneiderten Paketen für jedes Niveau und jeden Bedarf.

Via delle Terme, 25 - Lurisia
339 7327877 - info@lacanunia.com

CIASPOLATE

La Canunia di Lurisia offre suggestive ciaspolate per esplorare la magia dei paesaggi alpini
innevati, proponendo una ricca varietà di percorsi e pacchetti su misura per soddisfare ogni

livello ed esigenza.

Via delle Terme, 25 - Lurisia
339 7327877 - info@lacanunia.com

Casali Bonada n.8 - Roccaforte Mondovì 12088 (Cuneo)
+39 0174 65271 / +39 366 6313818

www.campingbellavita.it - info@campingbellavita.it
@campingbellavita



Casali Bonada n.8
12088 – Roccaforte Mondovì – CUNEO

Tel. e Fax +39 0174-65271
Cell. +39 366-6313818
www.campingbellavita.it
info@campingbellavita.it


	INFORMAZIONI TURISTICHE
	Il Santuario è situato a 100 m dal livello stradale, a strapiombo sulla provinciale che collega i comuni di Villanova e Roccaforte, in un territorio caratterizzato da un sistema carsico-ipogeo.  É realizzato all’interno e a ridosso di una grotta naturale ed è strutturato in tre parti: la grotta-Santuario del XV secolo, un edificio detto «l'Ospizio» risalente all'inizio del XVI secolo, e la parte ottocentesca detta «Opera Pia Bernardi».
	Informazioni e prenotazioni: +39 351 638 4771 / santalucia.villanova@gmail.com
	The Sanctuary is located 100 meters above road level, overlooking the provincial road connecting the municipalities of Villanova and Roccaforte, in an area characterized by a karst-underground system. It is built inside and adjacent to a natural cave and is divided into three parts: the 15th-century cave-sanctuary, a building known as the "Hospice" dating back to the early 16th century, and the 19th-century section known as the "Opera Pia Bernardi."

	Information and reservations: +39 351 638 4771 / santalucia.villanova@gmail.com
	Le sanctuaire est situé à 100 mètres au-dessus du niveau de la route, dominant la route provinciale reliant les communes de Villanova et de Roccaforte, dans une zone caractérisée par un système karstique souterrain. Il est construit à l’intérieur et à proximité d’une grotte naturelle et se divise en trois parties : le sanctuaire troglodytique du XVe siècle, un bâtiment appelé « Hospice » datant du début du XVIe siècle, et la partie du XIXe siècle connue sous le nom d'« Opéra Pia Bernardi ».

	Informations et réservations : +39 351 638 4771 / santalucia.villanova@gmail.com
	Das Heiligtum liegt 100 Meter über dem Straßenniveau und überblickt die Provinzstraße, die die Gemeinden Villanova und Roccaforte verbindet, in einem Gebiet, das von einem Karst-Untergrundsystem geprägt ist. Es wurde in und neben einer natürlichen Höhle errichtet und ist in drei Teile gegliedert: das Höhlenheiligtum aus dem 15. Jahrhundert, ein Gebäude namens „Hospiz“ aus dem frühen 16. Jahrhundert und der Teil aus dem 19. Jahrhundert, bekannt als „Opera Pia Bernardi“.

	Informationen und Reservierungen: +39 351 638 4771 / santalucia.villanova@gmail.com
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